Proiect didactic
Unitatea de învăţământ: Colegiul Tehnic „Henri Coandă”

Profesor: Rocselana Verdeş, Felix Godeanu 
Perioada: S6
Clasa: a XI-a
Disciplina: Religie
Conţinutul învăţării: „Vlădica Dosoftei – mitropolit şi cărturar român”; 

                                     -  lecţie experiment. 

Tipul lecţiei: Lecţie transdisciplinară de transmitere şi însuşire de cunoştinţe
Ore alocate: 1
Locul desfăşurării: Sala de curs

Obiectiv general:

· să cunoască contribuţia mitropolitului Dosoftei la dezvoltarea culturii româneşti;

Obiective operaţionale:

         La sfârşitul orei elevul va fi capabil:

· să cunoască câteva date biografice ale mitropolitului;
· să enumere principalele opere; - ob. religioase
· să ilustreze atitudinea faţă de cuvânt în psalmii lui David,
· să enumere figurile de stil întâlnite în text;
· să aprecieze stăpânirea şi folosirea de către autor a limbii române;

· să argumenteze ideea că limbajul poetic, folosit de Dosoftei, este cel al poeziei populare; - ob. literare
Strategia didactică:
    1.Metode şi procedee: - expunerea; conversaţia;
                                             - dezbaterea;
                                             - explicaţia; exerciţiul;
                                             - problematizarea.
    2.Strategii de evaluare:  - curentă
                                              - finală
      3.Mijloace de învăţământ: - textul literar; scrieri literare, calculatorul;  

                                                      imagini, planşe, fişe de evaluare.
      4.Forme de organizare : - frontal
                                                - individual
  Bibliografie:

1. Pr. Prof.Dr. Mircea Păcurariu, Istoria Bisericii Ortodoxe Române, Ed. Sofia, Bucureşti, 2000;
2. Religie – manual pentru clasa a XI-a, Ed. Dacia Educaţional – 2004;
3. Religie – manual pentru clasa a X-a, Ed. Dacia – 2005;

4. Dosoftei, Psaltirea în versuri, Ed. Gramar, Bucureşti – 1998;

5. B. Cazacu, Al. Rosetti, storia limbii române literare;
6. Dicţionar antologic de poeţi şi prozatori, Ed. Niculescu;
Desfăşurarea lecţiei
I. Moment organizatoric
· rostirea rugăciunii „Împărate ceresc” ( dacă aceasta nu a fost rostită de elevi la începutul orelor de curs)

· notarea absenţelor

· organizarea clasei şi pregătirea pentru buna desfăşurare a lecţiei

II. Anunţarea titlului lecţiei noi şi pregătirea pentru lecţia nouă

         Dragi  elevi astăzi o să vorbim despre „Vlădica Dosoftei – mitropolit şi cărturar român”.
III. Comunicarea  noilor cunoştinţe

         - prezentarea conţinuturilor istorico-religioase:
Mitropolitul Dosoftei (1671-1686):

· s-a născut în jurul  anului 1624, într-o familie românească din Suceava, părinţii săi numindu-se Leonte şi Misira;

· tânărul Dimitrie Barilă a învăţat mai întâi la „Şcoala Superioară” de la Iaşi şi mai apoi la Şcoala Frăţiei Ortodoxe din Lvov, din Polonia;

· în 1649 era călugăr la Probota, iar în 1658 ajunge episcop al Huşilor, pentru ca începutul anului 1660 să-l găsească ca episcop al Romanului;

· în 1671 este ales mitropolit al Moldovei; 
· a fost preocupat mereu de probleme cărturăreşti, alcătuind sau traducând în româneşte diferite cărţi de slujbă şi de învăţătură;

· astfel, încă de pe vremea când era călugăr la Probota, traduce, pentru prima dată în limba română, „Istoriile” lui Herodot, iar ca episcop al Romanului a revizuit traducerea Vechiului Testament, a lui Nicolae Milescu, de la Constantinopol, traducere ce se va tipări în Biblia de la 1688;  

· între 1673 şi 1675 se refugiază în Polonia de frica turcilor;

· în 1686 Jan Sobieski, regele Polon, porneşte război împotriva turcilor şi intră în Moldova, crezând că va putea atrage de partea sa pe Constantin Cantemir (1685-1693), însă planurile nu-i reuşesc, iar la retragere îl ia, ca ostatic, în Polonia pe Dosoftei, care a luat cu el moaştele Sf. Ioan cel Nou de la Suceava, odoarele de la racla sfântului şi documentele moşiilor mitropoliei; 

· în Polonia a locuit în cetatea Stryi, lângă oraşul Jolkiev;

· datorită lipsurilor este nevoit să ceară ajutor de la ţarii Rusiei, Ioan şi Petru, şi de la patriarhul Ioachim, care i-au trimis diferite ajutoare;

· la 13 decembrie 1699 se stinge din viaţă, în Polonia;

Activitate literară:

1. Psaltirea în versuri:

· tipărită în 1673, la Uniev, în Polonia, deoarece tipografia de la „Trei Ierarhi”, din Iaşi, nu mai lucra;

· reprezintă rodul unei munci grele „cu multă trudă şi vreme îndelungată, cinci ani cu osârdie mare”;

· reprezintă prima încercare de versificare în limba noastră;

· cele peste opt mii şase sute de versuri îl arată ca un poet talentat, iar lucrarea sa are o mare valoare literară şi artistică;

2. Acatistul Născătoarei de Dumnezeu:

· tipărită la Uniev, în 1673;

· în 1679, după ce se reîntoarce din Polonia, a încercat să refacă vechea tipografie a lui Vasile Lupu de la Iaşi şi a tipărit câteva cărţi, însă nefiind mulţumit de aspectul grafic, cere sprijin patriarhului Ioachim al Moscovei, pentru înfiinţarea unei noi tipografii, tipografie ce a instalat-o la biserica „Sf. Nicolae Domnesc”, din Iaşi;

· aici tipăreşte principalele cărţi de slujbă în româneşte, el fiind primul ierarh din Moldova care a început munca grea pentru pătrunderea limbii româneşti în biserică, în locul celei slavone;

3. Dumnezeiasca liturghie:

· tipărită în româneşte, în anul 1679, la Iaşi;

4. Psaltire de-nţeles:

· tipărită în 1680, în limba română şi slavonă, în vechea tipografie a lui Vasile Lupu de la Iaşi;

· Molitvelnic de-nţeles:

· tipărit în 1681, în tipografia de la biserica „Sf. Nicolae Domnesc”, de la Iaşi; 

5. în 1683:

· tipăreşte o nouă ediţie din Sfânta Liturghie şi „Paremiile preste an”;
· în „Molitvelnic” şi în „Paremii” adaugă o lucrare istorică proprie – „Poem în 136 de versuri despre domnii Ţării Moldovei – de la Dragoş-vodă până la Duca-vodă” (domnitorii de atunci); 

6. Viaţa şi petrecerea sfinţilor: 

· a fost tipărită între 1682-1686, la Iaşi şi are patru volume;

· la traducerea ei, din greacă şi slavonă, a ostenit vreo douăzeci şi cinci de ani;

Activitate literară în Polonia:

· a întocmit o nouă versiune a „poemului” despre domnii Moldovei, continuând lista lor până la Constantin Cantemir;

· a tradus o sută cincizeci şi patru de versuri, din greacă în română, ce constituie introducerea dramei „Erofili”, prima încercare de traducere în româneşte a unei opere din dramaturgia universală;

· la rugăciunile mitropolitului Kievului şi a patriarhului Moscovei traduce din greacă în slavo-rusă lucrări pentru lămurirea unor probleme teologice controversate – „Tâlcuirea Sf. Liturghii”, a lui Gherman al Constantinopolului; „Epistolele Sf. Ignatie Teoforul al Antiohiei”, „Constituţiile Sf. Apostoli”, „Dialog împotriva ereziilor” şi „Despre credinţa noastră” a lui Simion, arhiepiscopul Tesalonicului, „Mărgăritare” din cuvântările unor Sfinţi Părinţi ş.a.;

· a început să traducă în româneşte „Dogmatica” Sf. Ioan Damaschin.

· prezentarea conţinuturilor literare:

         Trebuie să reţinem faptul că mitropolitul Dosoftei este considerat unul dintre întemeietorii poeziei româneşti culte, iar operele sale importante sunt: Psaltirea în versuri, tipărită în 1673 şi Viaţa tuturor svinţilor, tipărită între 1682-1686.

         Psaltirea  şi-a luat numele de la „psaltiron”, un instrument muzical cu ajutorul căruia împăratul David acompania cântarea psalmilor săi, renunţând la citeră şi liră. Psaltirea cuprinde totalitatea psalmilor, a textelor revelate (descoperite) de Dumnezeu lui David, dar şi altor prooroci psalmişti. În biblia ebraică sunt 150 de psalmi, iar în traducerea grecească (numită Septuagintă) sunt 151. Psalmul 118 este cel mai lung (176 de versuri), iar 138 este socotit cel mai frumos; 12 psalmi sunt necanonici (32, 42, 70, 90, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 103) – evreii neprimindu-i în credinţa lor, dar toate aceste aprecieri parţiale nu distrug unitatea şi omogenitatea construcţiei organice reprezentată de psaltire. Psaltirea este socotită o sinteză a celor 66 de cărţi (39- Vechiul Testament, 27 – Noul Testament), care alcătuiesc biblia. „Psaltirea în versuri” este cea mai întinsă lucrare versificată (8634 de versuri) a lui Dosoftei, datorită căreia autorul este considerat drept întemeietorul poeziei româneşti culte.

         Despre psalm Sf. Vasile cel Mare spunea că „este liniştea sufletului, dătător de pace, căci el potoleşte cugetele furtunoase şi învăluitoare, ogoeşte turburarea sufletului şi pune frâu neînfrânării. Psalmul este împreunarea celor despărţite şi împăcarea  celor înduşmănite, căci cine poate socoti de duşman al său pe acela cu care s-a rugat cu un glas lui Dumnezeu, în aceiaşi ceată de lăudători. Psalmul este armă contra fricii de noapte, liman împotriva demonilor, odihnă de munca de ziuă; de asemenea el e paza poruncilor, şi podoabă pentru cei tineri, şi mângâierea bătrânilor şi cea mai cuviincioasă găteală pentru femei. Psalmul este acela care umple pustia de locuitori şi potoleşte adunările zgomotoase...  Psalmul este glasul Bisericii.” Ca o concluzie la cele enunţate de Sf. Vasile cel Mare, psalmul este un imn religios biblic, însă acesta se deosebeşte de imn, care este o specie a genului liric, ce preamăreşte patria, eroii, evenimentele de importanţă naţională, devenind simbol, rostit în momente solemne, şi putând fi însoţit de muzică.
         În continuare să ascultăm psalmul 138, atât în varianta lui Dosoftei, cât şi în cea a bibliei actuale.

· urmează citirea psalmului, după care se răspunde la următoarele întrebări:

·  spuneţi ce rimă au versurile întâlnite în psalmul 138 (Răspuns elevi: împerecheată);

· exemplificaţi măsura versurilor (Răspuns elevi: 8 silabe);

· enumeraţi figurile semantice (tropi) întâlnite în Psalmul 138, al lui David (Răspuns elevi: inversiunea, metafora, epitetul etc.);

· extrageţi arhaismele şi regionalismele întâlnite în psalm.

Concluzii:
         Limbajul poetic al mitropolitului Dosoftei este unul al poeziei noastre populare.

N. Cartojan spunea: „ Cu Psaltirea, Dosoftei a devenit omologul român al lui Clement Marot şi al lui an Kochanowski. Unul din cei mai de seamă învăţăţi ai limbajului artistic românesc, în sec. al XVII-lea. Prin tendinţa de îmbogăţire a vocabularului limbii române este premergător lui Dimitrie Cantemir, Tudor Arghezi şi Nichita Stănescu.”.

IV. Fixarea noilor cunoştinţe

                 - se lucrează pe fişa de lucru
V. Încheierea

                - rostirea rugăciunii „Cuvine-se cu adevărat” (dacă elevii nu şi-au format deprinderea de a o rosti această rugăciune la sfârşitul orelor de curs)   
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